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آموزش واژگان فارسی براساس تأثیر استفاده از زبان اول بر 
آموزش زبان دوم 

)مطالعۀ موردی در مرکز آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان دانشگاه بوعلی سینا( 
مهرداد مشکین فام1     الهام ایزدی2      لیلا هاشمیان3      شیوا خاتونی4  

چکیده

ــۀ آمــوزش و هــم  ــان فارســی هماننــد دیگــر زبان هــای خارجــی همــواره مشــکلاتی را هــم در زمین آمــوزش زب
در زمینــۀ یادگیــری دربرداشــته اســت. در همیــن راســتا، ایــن پژوهــش به دنبــال بررســی کارآمــدی یــا ناکارآمــدی 
ــدرس،  ــه م ــواردی ک ــرا در م ــت؛ زی ــان دوم اس ــی زب ــان اول در کلاس آموزش ــا زب ــادری ی ــان م ــری از زب بهره گی
مســلط بــه زبــان مــادری زبان آمــوزان اســت، اســتفاده کــردن یــا اســتفاده نکــردن از زبــان مــادری در کلاس هــای 
آمــوزش زبــان فارســی همیشــه محــل بحــث مدرســان و محققــان آمــوزش زبــان بــوده اســت. بــه منظــور بررســی این 
موضــوع، بیســت و ســه زبــان آمــوز زبــان فارســی در مرکــز آمــوزش زبــان فارســی دانشــگاه بوعلی ســینای همــدان بــا 
ملیت هــای چینــی، روســی، بروندیایــی و ســریلانکایی بــه عنــوان جامعــۀ آمــاری بــا روش کامــلًا تصادفــی انتخــاب 
شــدند. بــرای رســیدن بــه اهــداف تحقیــق، پیــش آزمــون بــرای بررســی همگِــن بــودن ایــن زبــان آمــوزان گرفته شــد 
تــا از اینکــه زبــان آمــوزان در یــک ســطح از زبــان فارســی هســتند، اطمینــان حاصــل شــود. بعــد از دورۀ آموزشــی، 
پس آزمونــی از معنــای کلمــات تدریــس شــده گرفتــه شــد. نتایــج حاصــل از مدرســان هــم نشــان داد، آن هــا بــه 
تأثیــر اســتفاده از زبــان اول معتقــد نیســتند. بــا اســتناد بــه آزمایــش و مصاحبــه مــورد نظــر می تــوان بــه ایــن نتیجــه 
ــر  ــری ب ــرای تدریــس واژگان تاثی ــان فارســی ب ــا اول در کلاس آمــوزش زب ــادری ی ــان م رســید کــه اســتفاده از زب
یادگیــری نــدارد و مدرســان آمــوزش زبــان فارســی نیــز موافــق نیســتند کــه از زبــان مــادری زبــان آمــوزان در کلاس 
ــن  ــان فارســی و همچنی ــرای مدرّســان و مراکــز آمــوزش زب ــد ب ــه می توان ــن مطالع ــج ای درس، اســتفاده شــود. نتای

پژوهشــگران ایــن حــوزه مفیــد باشــد. 

کلید واژه ها: 

زبان مادری، آموزش زبان دوم، آموزش زبان فارسی، آموزش واژگان.

1 . دکترای تخصصی، گروه زبان شناسی، دانشکده علوم انسانی، دانشگاه بوعلی سینا، همدان.
mehrdadmeshkinfam@gmail.com

2 . دکترای تخصصی، گروه زبان شناسی، دانشکده علوم انسانی، دانشگاه بوعلی سینا، همدان.
3 . دانشیار گروه زبان شناسی، دانشکده علوم انسانی، دانشگاه بوعلی سینا، همدان.

4 . دانشجوی دکتری دانشگاه آزاد اسلامی.
تاریخ دریافت:  1400/10/11        تاریخ پذیرش: 1400/11/09

دو فصلنامه تخصصی
مطالعات آموزش زبان فارسی

سال ششم ـ شماره 11
پاییز و زمستان 1399

)11-36(

Academic Biquarterly Journal of
Persian Language Teaching Studies

Vol. 6 – No. 11
Autumn & Winter 2021

 (11-36)



12

139
ن 9

ــتا
مس

و ز
یز 

پای
م-

ده
یاز

ره 
ما

شــ
م-

شش
ل 

ســا
ی-

رس
 فا

ان
ش زب

وز
 آم

ت
لعا

طا
ی م

ص
ص

تخ
مه 

لنا
ص

و ف
د

1.مقدمه 

برقــراری ارتبــاط از طریــق زبــان یکــی از توانایی هــای ذاتــی انســان اســت کــه به واســطۀ 
ــکیب زاده، 2019(.  ــو و ش ــد )یاکوب ــت یاب ــی دس ــداف مختلف ــه اه ــد ب ــرد می توان آن ف
از آنجاکــه امــروزه میــل بــه یادگیــری زبــان دوم در جوامــع بشــری بیشــتر شــده اســت، 
زبــان فارســی کــه یکــی از زبان هــای هنــد و اروپایــی اســت نیــز طرفــداران خــاص خــود 
را در میــان کشــور های مختلــف پیــدا کــرده اســت )وکیلــی فــرد و همکارانــش، 2020(. 
از ایــن رو هرســاله تعــداد زبــان آمــوزان زبــان فارســی بــه دلایلــی از قبیــل ادبیــات غنــی 
ــوزش  ــن، آم ــل و مقاصــد تجــاری بیشــتر می شــود.  بنابرای ــۀ تحصی ــان فارســی، ادام زب
زبــان فارســی و مســائل مربــوط بــه آن یکــی از موضوع هایــی اســت کــه امــروزه در مرکــز 
توجــه محققــان زبــان فارســی قــرار گرفته اســت )بهره منــد و محمودزهــی، 2019(. از ایــن 
رو می تــوان گفــت کــه بــا ایــن افزایــش علاقه منــدی بــه یادگیــری و همچنیــن آمــوزش 
زبــان فارســی، چالش هایــی نیــز ایجــاد شــده اســت کــه از میــان آن هــا می تــوان بــه تاثیــر 
و ماهیــت زبــان اول زبــان آمــوزان اشــاره کــرد )فراهانــی و رضایــی، 2019(. چــرا کــه در 
ــا پیــش زمینه هــای مختلفــی  ــاً ب پژوهش هــای پیشــین ثابــت شــده اســت کــه افــراد غالب
ــش، 2020؛  ــرد و همکاران ــی ف ــوند )وکیل ــی می ش ــان فارس ــری زب ــان وارد یادگی از زب
ــان آمــوز چینــی  ــال، یــک زب ــرای مث فراهانــی و رضایــی، 2019؛ کشــمیریان، 2019(.  ب
ــگارش،  ــوع ن ــل لهجــه، فرهنــگ، ن ــادری خــود از قبی ــان م ــی از زب ــرات مختلف ــا تاثی ب
ــا  ــز ب ــان فارســی را نی ــه رو می شــود و آمــوزش زب ــان فارســی رو ب در حیــن یادگیــری زب
ــان چــه در  ــری زب ــان اول در یادگی ــر زب ــن رو تاثی ــد. از ای ــه رو می کن ــی رو ب چالش های
ــان انگلیســی امــری غیــر قابــل انــکار  ــان فارســی و چــه در زبان هــای دیگــر مثــل زب زب
و غیــر قابــل چشــم پوشــی تلقــی می گــردد و اهمیــت مطالعــه بــر روی آن را دو چنــدان 

ــش، 2020(.     ــرد و همکاران ــی ف ــد )وکیل می کن
بــه همیــن دلیــل اســت کــه بــا توجــه بــه اهمیــت آمــوزش زبــان فارســی، بهره گیــری 
ــوده  اســت و مطالعــات مختلــف روش هــای  ــورد بحــث ب ــد همیشــه م از روشــی کارآم
گوناگونــی را بــرای بهبــود آن پیــش بینــی کرده انــد. برخــی از ایــن مطالعــات بــه 
ــه ســازی( و ایجــاد یــک محیــط کامــلًا  ــان مــادری )اصطلاحــا غرق ــن زب ــده گرفت نادی
بومی ســازی شــده بــا زبــان فارســی اشــاره داشــته و برخــی نیــز بــه اهمیــت و ضــرورت 
ــد  ــان اول و دوم تاکی ــی در زب ــادل یاب ــری و مع ــل بهره گی ــادری مث ــان م ــتفاده از زب اس
کرده انــد. بــه منظــور روشــن شــدن بحــث می تــوان بــه مطالعــۀ بهره منــد و محمودزهــی 
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)2019( اشــاره کــرد کــه بــه واســطۀ اســتفاده از عناصــر زبــان مــادری در آمــوزش زبــان 
فارســی، یادگیــری موثرتــری در زبــان آمــوزان فارســی اتفــاق افتــاد. عــلاوه بــر ایــن، طبــق 
مطالعــۀ کشــمیریان )2019( معــادل ســازی و یافتــن کلمــات در زبــان مــادری می توانــد 
ــه  ــا توجــه ب ــان فارســی تبدیــل شــود. ب ــزار مهــم در کلاس هــای آمــوزش زب ــه یــک اب ب
ایــن، کارآمــدی یــا ناکارآمــدی بهره گیــری از زبــان مــادری یــا زبــان اول زبــان آمــوزان 
ــرای  ــت )ب ــان بوده اس ــش محقق ــوع پژوه ــه موض ــان دوم همیش ــوزش زب در کلاس آم
مثــال شــویرز1، 1999؛ تانــگ2، 2002؛ لاتســانیفون و بوانگنــو3، 2009؛ کاوالیاوســکین4  
ــدی7، 2018( و اهمیــت  ،2009؛ کواســیک و کیرینیــک5، 2001؛ تیمــور6، 2012؛ المعی

ــد.   ــان می کن ــر نش ــق را خاط تحقی
ــا  ــز همــواره ب ــوزان نی ــان آم ــه زب ــن موضــوع، آمــوزش واژگان فارســی ب ــر ای عــلاوه ب
چالش هایــی رو بــه رو بــوده اســت )الهــام بخــش و فضیلت فــر،  2019(. اگرچــه 
پژوهش هــای گذشــته توانســته اند تــا حــد زیــادی بــا معرفــی روش هایــی مثــل کدگــذاری 
ــر  ــان هموار ت ــرای مدرس ــات، راه را ب ــۀ کلم ــی ریش ــر، بررس ــتفاده از تصاوی ــردن، اس ک
ــن  ــادری و یافت ــان م ــق زب ــا از طری ــوزش آن ه ــه آم ــز ب ــات نی ــی مطالع ــا برخ ــد؛ ام کنن
معــادل آن بــرای آن هــا تاکیــد داشــته انــد )الهــام بخــش و فضیلت فــر، 2019 ؛ علــوی و 
گیلکجانــی، ؛2019( . از ایــن رو می تــوان تاثیــر اســتفاده از زبــان مــادری را در آمــوزش 
یکــی از زیــر مجموعه هــای زبــان مثــل واژگان ضــروری دانســت و بــه اهمیــت مطالعــه 

ــر روی آن افــزود.  ب
ــوزان در  ــادری زبان آم ــا م ــان اول ی ــردن از زب ــا نک ــردن ی ــتفاده ک ــه اس ــا ک از آن ج
کلاس هــای آمــوزش زبــان فارســی بــرای آمــوزش بخصــوص در حــوزۀ واژگان همیشــه 
ــواردی  ــد، در م ــان می باش ــی زبان ــه غیرفارس ــی ب ــان فارس ــان زب ــۀ مدرس ــل مناقش مح
ــادری  ــان م ــد و از زب ــلًا تســلط می یاب ــوزان کام ــادری زبان آم ــان م ــه زب ــدرس درس ب م
ــن پژوهــش،  ــن واســطه، در ای ــه همی ــد. ب ــر اســتفاده می کن ــوزش موثر ت ــرای آم ــا ب آن ه

1.  Schweers
2. Tang
3.  Latsanyphone & bouangeune
4. Kavaliauskiene
5.  Kovacic & krinic
6. Timor
7. Almoayidi
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درپــی بررســی تأثیــر کارآمــدی یــا ناکارآمــدی اســتفاده از زبــان مــادری زبــان آمــوزان در 
کلاس آمــوزش زبــان فارســی بــا اســتفاده از آزمایــش و مصاحبــه هســتیم و بــرای رســیدن 
ــا ملیت هــای  ــان فارســی ب ــان آمــوزان زب ــر روی زب ــن هــدف مطالعــۀ مــوردی را ب ــه ای ب
ــتفاده از  ــا اس ــم آی ــا دریابی ــم ت ــام دادی ــی انج ــریلانکایی، و بروندیای ــی، س ــی، روس چین
زبــان مــادری در یادگیــری واژگان زبــان فارســی موثــر اســت یــا خیــر. عــلاوه بــر ایــن، 
نظــرات مدرســان زبــان ایــن حــوزه  نیــز بــرای رســیدن بــه ایــن هــدف و شــفاف ســازی 
ــرای  ــی ب ــد راهگشــای خوب ــا بتوان ــه اســت ت ــرار گرفت ــق مــورد بررســی ق موضــوع تحقی
ــان فارســی باشــد. از ایــن رو محققــان  ــه وجــود آمــده در کلاس هــای زب چالش هــای ب
ایــن پژوهــش، پرســش زیــر را بــرای رســیدن بــه ایــن اهــداف مــورد توجــه قــرار دادنــد:

 آیا بهره گیری از زبان مادری در آموزش واژگان زبان فارسی موثر است؟•
با توجه به پرسش  مطرح شده، فرضیه ای نیز عنوان می شود:

بهره گیری از زبان مادری، تأثیر قابل توجهی در آموزش زبان ندارد.•

2. پیشینۀ پژوهش

 در مــورد تأثیــر بهره گیــری از زبــان اول در کلاس آمــوزش زبــان دوم دو نظریــه وجــود 
دارد: بهره گیــری از آن و یــا عــدم بهره گیــری از ان کــه در ایــن بخــش بــه آن پرداختــه 

ــد. خواهد ش
2 -1. استفاده از زبان اول در آموزش زبان دوم 

ــان  ــوزش زب ــان اول در کلاس آم ــتفاده از زب ــت، اس ــد اس ــون1 )1987( معتق اتکینس
دوم بــرای زبان آمــوزان در سراســر جهــان یــک مزیــت به حســاب می آیــد.  عــلاوه 
ــادری در کلاس  ــان م ــتفاده از زب ــان اس ــی از حامی ــز یک ــوک2 )2001( نی ــن،  ک ــر ای ب
ــان اول، زبان آمــوزان را  ــه شــمار می آیــد. وی معتقــد اســت کــه زب ــان دوم ب آمــوزش زب
بــه توانــش زبانــی مجهــز می کنــد کــه آن هــا بــه هنــگام بهره گیــری از شــیوۀ ترجمــه نیــاز 
دارنــد. همچنیــن اظهــار مــی دارد کــه اگرچــه مدرســان تــلاش زیــادی بــرای جداســازی 
ــاط ذهنــی بیــن  ــد؛ امــا آن هــا همیشــه یــک ارتب ــان مادریشــان می کنن زبان آمــوزان از زب
ــد.  ــر عمــل کنن ــه شــیوه ای موثر ت ــق ب ــن طری ــد ازی ــد و می توانن ــرار می کنن ــان برق دو زب
1.  Atkinson
2. Cook 
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ــه  وجــود آمــده  ــی ب ــه وابســتگی زبان ــام فرضی ــه  ن ــان ب ــراً گرایشــی در تدریــس زب اخی
ــتفاده  ــه، اس ــن فرضی ــق ای ــدول2، 2009(. طب ــم و کال ــس1، 2007؛ بوتزک ــت )کومین اس
از زبــان مــادری زبان آمــوزان در کلاس آمــوزش زبــان دوم یــک مزیــت به حســاب 
ــه  ــی ب ــاظ زبان ــا از لح ــت و زبان ه ــی نیس ــه منف ــال همیش ــی انتق ــرا ویژگ ــد؛ زی می آی
ــان دوم  یک دیگــر وابســته هســتند، جــز در مــوارد محــدودی، کــه مانــع از یادگیــری زب
نمی شــوند )جســنر و ســنز3، 2000؛ بــووی4، 2000(. عــلاوه بــر ایــن، ایــن ویژگــی ســبب 
می شــود تــا ارتبــاط نزدیکــی بیــن زبــان اول و دوم ایجــاد شــود و بــه واســطۀ ایــن ارتبــاط، 
بســیاری از مفاهیــم جدیــد در زبــان دوم بــا تجلــی و انتقــال زبــان اول در ذهــن خواننــده 

نقــش ببنــدد و آن را بــه یــک مطالعــۀ موثــر تبدیــل کنــد. 
الیــس5 )2008( و ترن بــال6 )2002( نیــز بــر اســتفاده از زبــان اول در کلاس زبــان دوم 
کیــد دارنــد؛ چــرا کــه باعــث تحریــک زبان آمــوزان می شــود تــا بســیار فعــال باشــند.  تأ
زبان آمــوزان  مفهوم ســازی  و شــکل دهی  زمــان  در  همچنیــن، ســبب صرفه جویــی 
ــا  ــر ب ــه روش موثر ت ــر و ب ــان کوتاه ت ــد در زم ــدرس می توان ــب م ــن ترتی ــود. بدی می ش
یافتــن مفاهیــم پایــه در زبــان اول و ایجــاد ارتبــاط بــا زبــان دوم بپــردازد و زبــان آمــوزان را 

ــه دارد.  ــر نگ ــری فعال ت ــوزۀ یادگی در ح
در جهــت اســتفاده از زبــان اول در کلاس هــای آموزشــی زبــان دوم مطالعــات 
جدیــدی انجــام شــده اســت کــه همگــی بــر مزیت هــای اســتفاده از آن تاکیــد دارنــد. 
)بهره منــد و محمودزهــی، 2019؛ وکیلــی فــرد و همکارانــش، 2020؛ فراهانــی و رضایــی( 
امــا در مقابــل، تعــداد قابــل ملاحظــه ای از زبان شناســان )ترنبــول و آرنــت7، 2002؛ 
لویــن8 ، 2003؛ نیشــن9، 2003؛ لیتــل وود و یــو10، 2009( اظهــار می دارنــد کــه اســتفاده 
از زبــان اول بــرای آمــوزش زبــان دوم عاملــی بازدارنــده در یادگیــری زبــان دوم اســت و 

1.  Cummins
2.  Butzkamm & caldwell
3.  Jenser & cenoz
4.  Bouvy
5.  Ellisz
6.  Turnbull
7. Arnett
8. Levine
9.  Nation 
10. Littlewood & yu
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زبان آمــوزان بایــد بــرای یادگیــری، غــرق در زبــان دوم شــوند. عــلاوه بــر ایــن بــا ظهــور 
نظریــه غرقــه ســازی، بســیاری از نظریــه پــردازان و زبــان شناســان معتقنــد کــه اســتفاده 
ــده محســوب می شــود  ــری، یــک عامــل بازدارن ــن آمــوزش و یادگی ــان اول در حی از زب
و مانــع از فرایند هــای خودمختــاری مغــز و عملکــرد جداگانــۀ زبــان دوم می گــردد کــه 

ــه می شــود.  ــی نظــری آن پرداخت ــه مبان ــه ب در ادام
۲ -۲. استفاده نکردن از زبان اول در آموزش زبان دوم

ترنبــول و آرنــت )2002( بــر اســتفاده نکــردن از زبــان دوم در آمــوزش زبــان در کلاس 
کیــد دارنــد و اظهــار می دارنــد کــه اســتفاده از زبــان مــادری در آمــوزش زبــان  درس تأ
ــان  ــرد زب ــرای کارب ــددی را ب ــل متع ــوزان دارد. او عوام ــر زبان آم ــی ب ــرات منف دوم، اث
مقصــد بــرای آمــوزش ارائــه می دهــد کــه در ادامــه بــه هریــک از آن هــا پرداختــه خواهــد 

شــد.
2 -2 -1. انگیزه1

مدت  مدیدی است که پژوهشگران و محققان بر تأثیر انگیزه بر یادگیری زبان دوم اذعان 
دارند )کروکر و اشمیت2، 1991؛ دورنیا3، 1994؛ گاردنر و لمبرت4  ،1974(. 

ــوزش در  ــرای آم ــد ب ــان مقص ــرد زب ــه کارب ــی دارد ک ــار م ــد5 )1993( اظه مک دونال
ــان  ــوزان دارد؛ از آن جهــت کــه زب ــزۀ زبان آم ــر انگی ــر بســزایی ب ــان دوم، تأثی کلاس زب
آمــوزان می تواننــد توانــش زبانــی مقصــد را در یادگیــری بســنجند و در پایــان دوره 
ــدم  ــن ع ــد. همچنی ــد را فراگرفته ان ــان مقص ــدار از زب ــه مق ــه چ ــد ک ــد بفهمن می توانن
ــزه  ــادری در کلاس درس، انگی ــان م ــرد زب ــان مقصــد و به جــای آن کارب اســتفاده از زب
ــان  ــرد زب ــرای کارب ــازی ب ــود نی ــر در خ ــوزان دیگ ــرد و زبان آم ــوزان می گی را از زبان آم
مقصــد نمی بیننــد. مــاکارو6 )1997( اظهــار می کنــد کــه زبــان مقصــد انگیــزه ای قــوی 
بــرای زبان آمــوزان اســت کــه آن را به صــورت کاربــردی در کلاس درس بــه کار ببرنــد؛ 
بنابرایــن می توانــد ابــزاری باشــد بــرای اســتفاده مدرســان و انگیــزه ای بــرای زبان آمــوزان 

1. Motivation
2. Crooker & Schmidt
3. Dornyei
4. Gardner & Lambert 
5. MacDonald

6. Macaro
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ــت، 206:2002(.   ــول و آرن )ترنب
عــلاوه بــر ایــن بســیاری از زبــان شناســان و محققــان بــر ایــن تاکیــد دارنــد کــه زبــان 
ــا  ــد ب ــن سیســتم نبای ــد و ای ــد سیســتمی در ذهــن انســان ایجــاد کن ــی می توان دوم به تنهای
تاثیــر و مقایســۀ زبــان اول آســیب ببینــد؛ چــرا کــه انگیــزۀ افــراد بــرای یادگیــری زبــان دوم 

ــد.  ــوار می کن ــری آن را دش ــد و یادگی ــش می ده را کاه
غیــر از این هــا مشــاهدات ضــد و نقیضــی هــم در ایــن زمینــه دیــده می شــود؛ گاهــی 
محققــان تاثیــرات مثبتــی هــم در زمینــۀ انگیــزش زبــان آمــوزان در اســتفاده از زبــان اول 
در کلاس مشــاهده کرده انــد و آن را یــک روش ترغیــب کننــده بــرای آمــوزش زبــان و 

جــذب و نگــه داشــتن زبــان آمــوزان تلقــی کرده انــد. 
۲ -۲ -۲.  مسائل شناختی1 مرتبط با زبان مبدأ در کلاس

ــان  ــه زب ــد ک ــن باورن ــر ای ــلا4 )1998( ب ــون3 و دی کامی ــکی2 )1978( و آنت وویگوتس
ــن  ــوزان اســت. همچنی ــان مقصــد زبان آم ــری زب ــرای یادگی ــزاری شــناختی ب ــادری اب م
ادعــا می کننــد کــه اســتفاده از زبــان مــادری بــه تعامــلات زبــان مقصــد کمــک 
می کنــد. ایــن موضــوع همیشــه مــورد بحــث محققــان و مدرســان زبــان بــوده اســت و در 
ایــن مــورد اختــلاف نظــر وجــود دارد تــا جایــی کــه ســوین و لپکیــن5 )2000( مدعی انــد 
ــوزان را از  ــت زبان آم ــان دوم، دس ــوزش زب ــرای آم ــادری ب ــان م ــن زب ــه نادیده گرفت ک
ابــزاری شــناختی و بهینــه کوتــاه می کنــد )تربــول و آرنــت، 206:2002(. بســیاری 
نیــز معتقدنــد کــه اســتفاده از زبــان اول در کلاس بــر روی فرایند هــای شــناختی و 
ــه خــود و عــدم اســتفاده  ــان آمــوز تاثیــر می گــذارد و وی را در اتــکای ب فراشــناختی زب

ــد.  ــکل می نمای ــار مش ــان اول دچ از زب
۲ -۲ -3.  تبدیل رمز6

تغییــر ناگهانــی و ســریع از زبــان مقصــد بــه مبــدأ و بالعکــس را در اصطــلاح تبدیــل 
رمــز و یــا رمزگردانــی می نامنــد. بســیاری از پژوهشــگران معتقدنــد کــه تبدیــل متــداول 

1. Cognitive Issues

2. Vygotsky

3. Anton

4. DiCamilla

5. Swain & Lapkin

6. Code-Switching
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زبان هــا بــه یکدیگــر ابــزاری بــرای آمــوزش کارآمــد زبــان دوم اســت. همچنیــن راهــی 
اســت بــرای مشترک ســازی دو زبــان و انتقــال اطلاعــات از یــک زبــان بــه زبــان دیگــر؛ 
امــا زمــان و میــزان تبدیــل رمــز از زبانــی بــه زبــان دیگــر بــه روش تدریــس و صلاح دیــد 
ــد  ــه در کلاس درس کارآم ــد ک ــاذ کن ــیوه ای را اتخ ــا ش ــتگی دارد ت ــان بس ــدرس زب م

باشــد )تربــول و آرنــت، 207:2002(. 
ــن  ــدف ای ــود دارد، ه ــه وج ــن زمین ــی در ای ــد و نقیض ــاوی ض ــه دع ــی ک از آنجای
ــری از  ــا بهره گی ــان فارســی ب ــوزی زب ــه در زبان آم ــن دو نظری پژوهــش، روشن ســازی ای
اســتفاده و عــدم اســتفاده از زبــان اول اســت.  بــا توجــه بــه مــوارد ذکــر شــده، در ایــن 
پژوهــش هــر دو شــیوه بــرای آمــوزش بــه گــروه نمونــه در نظــر گرفتــه شــده  اســت تــا در 
پایــان مشــخص شــود کــه تأثیــر کاربــرد زبــان مقصــد و زبــان مبــدأ در آمــوزش زبــان بــه 

چــه  میــزان اســت. 
3. روش انجام پژوهش

ــای  ــن ابزار ه ــش وهمچنی ــام پژوه ــۀ انج ــی طریق ــش، به معرف ــش از پژوه ــن بخ در ای
ــم.  ــر می پردازی ــش حاض ــتفاده در پژوه ــورد اس م

3 -1. جامعۀ آماری 
روســی،  چینــی،  زبان آمــوز  چهــار  و  بیســت  آزمایــش،  ایــن  شــرکت کنندگان 
بروندیایــی و ســریلانکایی )1۵ مــرد و 9 زن( هســتند کــه در مرکــز آمــوزش زبــان فارســی 
ــی  ــان فارس ــری زب ــغول فراگی ــدان مش ــینای هم ــگاه بوعلی س ــی زبانان دانش ــه غیرفارس ب
ــازۀ ســنی جامعــۀ آمــاری انتخــاب شــده بیــن 19  می باشــند . شــایان ذکــر اســت کــه ب
ــدول 3 1  ــدگان در ج ــرکت کنن ــن ش ــاۀ ای ــتر در ب ــات بیش ــت. جزئی ــوده اس ــی 2۵ ب ال
ــی  ــلًا تصادفــی در ســطح میان ــه  صــورت کام ــان آمــوزان ب ــن زب آورده شــده اســت.  ای
ــت و  ــرفته اس ــی و پیش ــطح مقدمات ــن س ــطحی در بی ــه س ــرا ک ــده اند؛ چ ــاب ش انتخ
می توانــد نشــانگر خوبــی بــرای آزمایشــهای زبانــی باشــد )تاجدیــن و عشــقوی ،2014(. 
ــه دلیــل عــدم وجــود آزمــون تعییــن  عــلاوه بــر ایــن، ذکــر ایــن نکتــه لازم اســت کــه ب
ســطح در زبــان فارســی، محققــان ناگریــز بــا اســتناد بــر مرکــز آمــوزش زبــان فارســی بــه 
غیرفارســی زبانان دانشــگاه بوعلی ســینا ایــن زبــان آمــوزان را بــه عنــوان ســطح میانــی و بــه 
صــورت کامــلًا تصادفــی برگزیدنــد. همچنیــن بــرای بررســی دقیق تــر و همچنیــن قابــل 
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تعمیم تــر، ایــن زبــان آمــوزان بــه دو دســتۀ مســاوی 12 نفــری بــه روش کامــلًا تصادفــی 
تقســیم شــدند. بــه بیــان دیگــر گــروه گــواه )12 نفــر( و گــروه آزمایشــی )12 نفــر( بودنــد. 

جدول 3 -1 اطلاعات جامعۀ آماری

هدف از یادگیری زبان فارسیسطح زبان فارسی تعداد

۷ نفرزبان آموزان چینی 
میانی

یادگیری آموزش زبان 
فارسی به غیرفارسی زبانان در 
مرکز آموزش زبان فارسی در 
دانشگاه بوعلی سینا همدان

 11 نفرزبان آموزان بروندیایی
4 نفرزبان آموزان روسی 

2 نفرزبان آموزان سریلانکایی

۳ -2. مواد آزمایش   
ــق آورده  ــش در تحقی ــورد آزمای ــواد م ــی از م ــق، شــرح دقیق ــن قســمت از تحقی در ای

شــده اســت. 
3 -2 -1. پیش آزمون

ــن  ــق و همچنی ــدگان در تحقی ــرکت کنن ــی ش ــان فارس ــطح زب ــی س ــور بررس ــه منظ ب
اطمینــان از عــدم آشــنایی بــا کلمــات مــورد نظــر، پیــش آزمونــی بــا محتــوای زیــر )در 
ــتۀ  ــت. دس ــه اس ــامل ده )10( کلم ــته، ش ــر دس ــد.  ه ــه ش ــر گرفت ــدول 3 2( در نظ ج
»الــف« شــامل کلمــات عینی تــر و ســاده تر اســت و دســتۀ »ب« شــامل کلمــات 
ــه  ــت ک ــر اس ــایان ذک ــد. ش ــف« می باش ــتۀ »ال ــه دس ــبت ب ــخت تر نس ــر و س انتزاعی ت
ــرای  ــردی واژه ب ــوزش کارب ــاب آم ــی از کت ــلًا تصادف ــورت کام ــه ص ــاب ب ــت انتخ عل
فارســی آمــوزان نشــر بنیــاد ســعدی بــوده اســت. ایــن کلمــات از درس هایــی مثــل ورزش، 
ــن  ــده اند. ای ــاب ش ــا انتخ ــی آن ه ــه فراوان ــه ب ــا توج ــات ب ــا و احساس ــا، ابزار ه بیماری ه

ــدگان داده شــد.  ــه شــرکت کنن ــه ای ب ــه صــورت 4 گزین ــون ب پیــش آزم
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جدول 2-3 -2 کلمات مورد استفاده در آزمایش

دستۀ »ب«دستۀ »الف«

پوکی استخوانآنفولانزا
سوزش چشمسرطان
عقیمسکته

عشقتنیس روی میز
عمرکوه

ذهنشطرنج
تفکرسوزن

مسئولیتانبردست
زماندستگیره

محبتقفل
 

3 -2 -2. تدریس مواد در کلاس
ــه  ــان دوم و ب ــر روی زب ــان اول ب ــر زب ــی تاثی ــه بررس ــن مطالع ــدف ای ــه ه ــا ک از آنج
صــورت مــوردی بــر روی ســطح واژگان متمرکــز اســت، پژوهشــگران ایــن مطالعــه گــروه 
آزمایشــی را بــه زبــان مــادری و بــا اســتفاده از فرهنــگ لغــت تدریــس کردنــد. بــه ایــن 
ــه زبان آمــوزان نمایــش  ــا اســتفاده از پرتوافکــن ب ــا کــه کلمــات و ترجمــۀ آن هــا را ب معن
ــه ترجمــۀ آن هــا  ــد و ب داده شــد و از زبان آمــوزان خواســته شــد کــه آن هــا را تلفــظ کنن
دقــت کننــد )بــرای مشــاهدۀ نمونــه ای از ایــن کلمــات بــه جــدول 3 3 مراجعــه نماییــد(. 
ــان  ــادری زب ــان م ــام دارد و زب ــین هالا ن ــریلانکایی س ــوزان س ــان آم ــادری زب ــان م زب

ــا لهجــه ای خــاص می باشــد.   ــان فرانســوی ب ــی زب ــوزان بروندیای آم
آمــوزش بــه گــروه گــواه شــامل آمــوزش بــه زبــان فارســی یــا زبــان دوم ایــن افراد اســت 
ــس می شــود.  ــان دوم تدری ــوان زب ــه عن ــان فارســی ب ــه روش معمــول در مرکــز زب کــه ب
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ــن آمــوزش ســه  ــرای زبان آمــوزان توضیــح داده شــد. ای ــان فارســی ب ــه زب یعنــی، کلمــات ب
ــر دو  ــوزان ه ــان آم ــه زب ــه ب ــار هفت ــه مــدت چه ــه( ب ــر جلســه 90 دقیق ــه )ه جلســه در هفت

گــروه تدریــس شــد. 

ــی،  ــی، روس ــوزان )چین ــان آم ــادری زب ــان م ــه زب ــده ب ــش داده ش ــات نمای ــۀ کلم ــدول 3 -3 ترجم ج
بروندیایــی و ســریلانکایی(

ترجمه به سین هالاترجمه به روسیترجمه به چینیکلمه به فارسی

)زبان سریلانکا(

ترجمه به بروندی

)فرانسوی با لهجه مخصوص(
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ترجمه به سین هالاترجمه به روسیترجمه به چینیکلمه به فارسی

)زبان سریلانکا(

ترجمه به بروندی

)فرانسوی با لهجه مخصوص(
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ترجمه به سین هالاترجمه به روسیترجمه به چینیکلمه به فارسی

)زبان سریلانکا(

ترجمه به بروندی

)فرانسوی با لهجه مخصوص(
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3 -2 -3. پس آزمون
پــس از اتمــام چهــار هفتــه تدریــس، معنــای کلمه هــای تدریس شــده بــه زبان آمــوزان، 
طــی آزمونــی مشــابه بــا پــس آزمــون مــورد ســنجش قــرار گرفــت تــا بــه تعــداد پاســخ های 
ــا توجــه بــه دو دســته کلمــه پــی بــرده شــود.   درســت و نادرســت از ســوی زبان آمــوزان ب
شــایان ذکــر اســت کــه ایــن آزمــون بــه مــوازات پیــش آزمــون طراحــی شــده اســت کــه در 
آن ترتیــب کلمــات و ســوالات بــرای بالابــردن صحــت و اعتبــار مــورد تغییــر قــرار گرفــت.

3 -2 -4. مصاحبه
ــادری  ــان م ــردن از زب ــتفاده نک ــا اس ــردن ی ــتفاده ک ــورد اس ــر در م ــرای درک بهت ب
ــن  ــت. ای ــرار گرف ــی ق ــورد بررس ــق م ــن تحقی ــه در ای ــازمان یافت ــه س ــه ای نیم مصاحب
ــت از: ــارت اس ــه عب ــت ک ــع اس ــؤال جام ــه س ــامل س ــش ش ــن پژوه ــه در ای مصاحب

1. آیا استفاده از زبان مادری زبان آموزان در کلاس آموزش زبان فارسی کارآمد است یا خیر؟ 
2. کارآمدی یا ناکارآمدی آن را از 100% چه  میزان می دانید؟

3. بــرای از بیــن بــردن چالش هــای اســتفاده از زبــان مــادری زبــان آمــوزان در یادگیــری زبــان فارســی 
چــه کاری انجــام می دهیــد؟ 

دانشــگاه  غیرفارســی زبانان  بــه  فارســی  زبــان  آمــوزش  مرکــز  مــدرس  هشــت 
ــا  ــان ب ــن مدرس ــخ های ای ــد. پاس ــخ دادن ــنامه پاس ــن پرسش ــه ای ــدان ب ــینای هم بوعلی س
ــه  ــه را ب ــه، ایــن مصاحب ــن مقال ــد. بعــد از آن محققــان ای ــن افــراد ضبــط گردی اجــازۀ ای

ــد.  ــرار دهن ــی ق ــورد بررس ــوای آن را م ــد محت ــا بتوانن ــد ت ــل کردن ــتار تبدی نوش
۳- ۳.  طرح تحقیق

از آنجــا کــه در ایــن تحقیــق از روش ترکیبــی متوالــی اکتشــافی اســتفاده شــده اســت، 
دو مرحلــۀ جمــع آوری اطلاعــات و بررســی اطلاعــات جمــع آوری شــده بــه کار گرفتــه 

شــده اســت.
 مرحلۀ اول: شامل جمع آوری اطلاعات عددی حاصل از آزمایش

در ایــن مرحلــه، محققــان اطلاعــات حاصــل از آزمایــش را بــا هــدف تاثیــر زبــان اول 
بــر روی زبــان آمــوزان چینــی، روســی، بروندیایــی و ســریلانکایی در مرکــز آمــوزش زبــان 
ــا طــرح مفهومــی  گــروه  ــه غیرفارســی زبانان دانشــگاه بوعلی ســینای همــدان ب فارســی ب
تصادفــی، پیــش آزمــون ــــ پــس آزمــون بــه روش گــروه کنترلــی جمــع آوری کردنــد. 
طــرح مفهومــی  ایــن تحقیــق بــر أســاس کتــاب اری و همکارانــش، 201۷ بــه شــرح زیــر 

اســت:
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روش انتخــاب تصادفــی: گــروه آزمایشــی ـ پیــش آزمــون ـ متغیــر مســتقل 
ــون. ــس آزم ــادری( ـ پ ــان م ــه زب ــس ب )تدری

روش انتخــاب تصادفــی: گــروه گــواه ـ پیــش آزمــون ـ تدریــس ســنتی ـ پــس 
آزمــون.

مرحلۀ دوم: شامل جمع آوری اطلاعات توصیفی 
ــا و  ــت آوردن دیدگاه ه ــه دس ــن ب ــق و همچنی ــار تحقی ــت و اعتب ــش صح ــرای افزای ب
نظــرات مبنــی بــر اثربخشــی آمــوزش به زبــان اول بر ســطح یادگیــری واژگان فارســی، این 
مرحلــه طــی مصاحبــه ای بــا مدرســین مرکــز آمــوزش زبــان فارســی بــه غیرفارســی زبانان 

دانشــگاه بوعلی ســینای همــدان انجــام گرفــت. 
4. تجزیه و تحلیل نتایج آزمایش و مصاحبه 

ــش انجــام  شــده و  ــج آزمای ــه  بررســی نتای ــدا ب ــه، ابت ــق مقال ــه طــرح تحقی ــا توجــه ب ب
ســپس مصاحبــۀ مــورد نظــر می پردازیــم تــا پاســخ کارآمــدی یــا ناکارآمــدی بهره گیــری 

ــم.  ــان دوم را بیابی ــان اول در کلاس آمــوزش زب از زب
1-4. مرحلۀ اول )داده های عددی(

ــات  ــون، اطلاع ــس آزم ــون و پ ــش آزم ــل از پی ــای حاص ــع آوری داده ه ــد از جم بع
حاصــل از زبــان آمــوزان از طریــق آزمــون زوجــی مســتقل مــورد بررســی قــرار گرفــت. 
ــا  ــرای بررســی ســوال اول تحقیــق یعنــی آی ــان دیگــر، از آزمــون زوجــی مســتقل ب ــه بی ب
ــر  ــا خی ــت ی ــر اس ــی موث ــان فارس ــوزش واژگان زب ــادری در آم ــان م ــری از زب بهره گی
اســتفاده گردیــد. بــا اســتفاده از ایــن هــدف، نمــرات پیشــرفت )نمــره انحــراف( ، تفــاوت 
ــرل محاســبه  پیــش آزمــون و پــس آزمــون دانــش آمــوزان در دو گــروه آزمایــش و کنت
ــرای  ــوان ب ــش نمــرۀ واژگان( از پیــش آزمــون و پــس آزمــون را می ت ــود )افزای شــد. بهب
هــر یــک از شــرکت کننــدگان بــا کــم کــردن نمــره پــس آزمــون هــر فــرد از نمــره پیــش 
آزمــون خــود محاســبه کــرد. همچنیــن، اســتفاده از زبــان مــادری زبــان آمــوزان بــه عنــوان 
ــه  ــوزان ب ــش آم ــخ دان ــن پاس ــن میانگی ــد؛ بنابرای ــه ش ــر گرفت ــه در نظ ــر نهفت ــک متغی ی
مــوارد مقیــاس، در قالــب شــش نقطــه ای لیکــرت، محاســبه و در آزمــون زوجــی اســتفاده 
ــودن  ــل از انجــام آزمایشــها، فــرض همگــن ب ــه لازم اســت کــه قب ــن نکت شــد. ذکــر ای
ــزان همبســتگی پیــش آزمون هــا و پــس آزمــون در هــر  ــه و می مــورد بررســی قــرار گرفت
دو گــروه، آزمایــش و کنتــرل، بیــن  2 تــا +2 بــود )جــدول 4 1 و جــدول 4 2 را ببینیــد(. در 

ــودن از آزمــون زوجــی نمونه هــای مســتقل برقــرار شــد. نتیجــه، فــرض نرمــال ب
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جــدول 4 -1. آمــار توصیفــی دو بــار تســت یادگیــری لغــت در گــروه کنترلــی یــا آمــوزش بــا زبــان 
فارســی )تعــداد=12 نفــر(

جــدول 4- 2. آمــار توصیفــی دو بــار تســت یادگیــری لغــت در گــروه آزمایشــی یــا آمــوزش بــا زبــان 
مــادری )تعــداد=12 نفــر(

نتایــج آزمــون مســتقل زوجــی بــر افزایــش عملکــرد یادگیــری زبــان آمــوزان از طریــق 
زبــان مــادری )تغییــرات حاصــل از یادگیــری واژگان( از پیــش آزمــون بــه پــس آزمــون 
 M = 28.1( ــرل ــری واژگان در گــروه کنت ــن افزایــش یادگی ــن میانگی نشــان داد کــه بی
SD   ، = 0.30( و گــروه آزمایــش  )SD ,03 =M= 0.14(اختــلاف معنــی داری وجــود 
دارد.  بــه بیــان دیگــر از آن جایــی کــه P=0.00  اســت اثــر بســیار بــزرگ اســتفاده از زبان 
اول بــر روی یادگیــری واژگان دیــده نمی شــود؛ بلکــه ایــن تغییــر در گــروه کنترلــی یعنــی 
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گروهــی کــه بــا زبــان فارســی آمــوزش دیده انــد برقــرار اســت )جدول هــای 4- 3 و 4 -4 
ــا  ــی در مقایســه ب ــوزان گــروه کنترل ــش آم ــوان گفــت کــه دان ــن می ت ــد(. بنابرای را ببینی
ــه میــزان یادگیــری  ــاز( نســبت ب ــان خــود در گــروه آزمایشــی )کاهــش 0.03 امتی همتای
ــاز  ــون )1/28 امتی ــس آزم ــا پ ــون ت ــش آزم ــتری از پی ــرفت های بیش ــود، پیش واژگان خ
ــادری  ــان م ــتفاده از زب ــه اس ــت ک ــه گرف ــوان نتیج ــن رو می ت ــتند. از ای ــش( داش افزای
ــریلانکایی  ــی و س ــی، بروندیای ــی، روس ــوزان چین ــان آم ــری زب ــزان یادگی ــری در می تأثی

نــدارد و فرضیــه تهــی رد نشــد.
ــش  ــف از پی ــای مختل ــت در گروهه ــری لغ ــتاوردهای یادگی ــی از دس ــار توصیف ــدول  4 -3. آم ج

ــون ــس آزم ــا پ ــون ت آزم

جــدول 4 -4. نمونه هــای آزمــون زوجــی مســتقل از دســت آورد یادگیــری لغــت از پیــش آزمــون تــا 
پــس آزمــون
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عــلاوه بــر ایــن در نمــودار زیــر تعــداد پاســخ های درســت و نادرســت )24( زبان آمــوز 
چینــی، روســی، بروندیایــی و ســریلانکایی بــه هــر کلمــه مشــخص اســت. 

نمودار 4 -1 پیشرفت زبان آموزان با توجه به میانگین پیش آزمون و پس آزمون

ــادار  ــلاف اعــداد معن ــن اخت ــل اســتخراج اســت کــه ای ــالا قاب از نمــودار و جــدول ب
اســت.  پــس، ایــن آزمایــش نشــان می دهــد کــه اســتفاده از زبــان مــادری زبان آمــوزان 

ــا حــد زیــادی مؤثــر نیســت.  در کلاس آمــوزش فارســی ت

۴ -2. مرحلۀ دوم )داده های توصیفی(
ــی  ــی مبن ــتقل زوج ــون مس ــح آزم ــدن نتای ــفاف تر ش ــور ش ــه منظ ــن، ب ــر ای ــلاوه ب ع
ــدم  ــورد ع ــی در م ــان فارس ــدرس زب ــت م ــان اول، از هش ــتفاده از زب ــی اس ــر اثربخش ب
ــد.  ــه ش ــق گرفت ــن تحقی ــه در ای ــازمان یافت ــه ای س ــادری مصاحب ــان م ــتفاده از زب ــا اس ی
ــگاه  ــی زبانان دانش ــه غیرفارس ــی ب ــان فارس ــوزش زب ــز آم ــدرس از مرک ــت م ــن هش ای
ــخ های  ــد. پاس ــخ دادن ــی پاس ــان فارس ــه زب ــه ب ــن مصاحب ــه ای ــدان ب ــینای هم بوعلی س
ایــن مدرســان بــه صــورت نوشــتار تبدیــل کردنــد تــا بتواننــد محتــوای آن را مــورد بررســی 
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قــرار دهنــد. برخــی از پاســخ های ایــن مدرســان بــه صــورت تصادفــی در ایــن قســمت 
قــرار گرفته انــد. بــه طــور خــاص، دیــدگاه معلمــان در ایــن مصاحبــه مشــابه بــود و تفــاوت 

ــد. ــاهده ش ــراد مش ــن اف ــای ای ــزان دیدگاه ه ــی در می اندک
ــوزان در  ــادری زبان آم ــان م ــتفاده از زب ــا اس ــوال اول و دوم )آی ــه س ــخ ب ــۀ پاس خلاص
کلاس آمــوزش زبــان فارســی کارآمــد اســت یــا خیــر؟ و کارآمــدی یــا ناکارآمــدی آن را 

ــه شــده اســت.  ــر تهی ــزان می دانیــد؟ ( جــدول زی از 100% چــه  می

جدول 4 -5. پاسخ های مدرسان آموزش زبان فارسی به سؤال پژوهش

آیا استفاده از زبان مادری زبان آموزان در کلاس آموزش 
زبان فارسی کارآمد است یا خیر؟

به چه میزان مؤثر است؟

0%خیر
0%خیر
0%خیر
10%بله
0%خیر
10%خیر
5%بله
5%بله

30%میانگین

بــا توجــه بــه پاســخ های مدرســان مرکــز آمــوزش زبــان فارســی می تــوان دریافــت کــه 
آن هــا هــم اســتفاده از زبــان مــادری زبان آمــوزان را در کلاس آمــوزش فارســی تــا حــد 
زیــادی مؤثــر نمی داننــد و ایــن تأثیــر را فقــط 30% می داننــد. بنابرایــن بــا توجــه بــه نتایــج 
ــه  ــه نتیجــه به دســت آمــده از پرسشــنامه 30% بســیار نزدیــک ب ســوال اول و دوم مصاحب
نتیجــه بــه دســت آمــده از آزمایــش اســت. ایــن نشــان دهندۀ آن اســت کــه بهره گیــری 
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ــا  ــت؛ ام ــذار نیس ــاد تأثیر گ ــی زی ــان فارس ــوزان در کلاس درس زب ــان اول زبان آم از زب
ایــن تأثیــر صفــر هــم نیســت. بــه ایــن معنــا کــه اســتفاده از زبــان اول زبان آمــوزان را در 

ــه کار گرفــت.  ــزاری در کلاس ب ــوان اب ــوان به عن ــوارد می ت برخــی م
عــلاوه بــر ایــن، ایــن هشــت مــدرس بــه ســوال ســوم )بــرای از بیــن بــردن چالش هــای 
ــام  ــه کاری انج ــی چ ــان فارس ــری زب ــوزان در یادگی ــان آم ــادری زب ــان م ــتفاده از زب اس
ــوان  ــه عن ــا ب ــی از آن ه ــه برخ ــد ک ــه دادن ــی را ارائ ــای توصیف ــز جواب ه ــد( نی می دهی

ــه ایــن ســوال گفــت: ــه آورده شــده اســت. مدرســی در پاســخ ب نمون
»بــه روزرســانی و ارتبــاط بــا متخصــص یــا گذرانــدن دوره هــای تربیــت معلــم مربــوط 
بــه بهبــود تدریــس از طریــق زبــان دوم در هنــگام تدریــس بهتریــن راه حــل بــرای حــل 

مشــکلات ایــن چنینــی اســت«.
 مدرسی دیگر اذعان داشت که:

»اگرچــه گاهــی أوقــات زبــان آمــوزان در ارتباط و اســتفاده از زبــان دوم بــرای یادگیری 
ــا توجــه بــه جســتجوی اینترنــت و اســتفاده از  بــه روشــی مناســب مشــکل دارنــد؛ امــا ب
ســایر اطلاعــات مشــترک ســایر معلمــان در گــروه آموزشــگاه زبــان مــا، چندیــن مــاده از 

پیــش برنامــه ریــزی شــده را اتخــاذ می کنــم«.
جدای از این ها مدرسی بر این اعتقاد بود که:

»مهارت هــای قــرن بیســت و یکــم زبــان آمــوزان را بــا محیطــی بســیار پویــا و مفیــد رو 
بــه رو کــرده اســت کــه می تواننــد از آن بــرای یادگیــری بهــره ببرنــد. مــا بایــد بــر روی 
ــان ممکــن  ــای مــدرن متمرکــز شــویم. هــر زم ــرای دنی ــوزان ب ــش آم ــاده ســازی دان آم
باشــد می توانیــم زبــان آمــوزان را بــا فنــاوری درگیــر کنیــم و بــه آمــوزش آن هــا از طریــق 

زبــان فارســی و تکنولــوژی کمــک کنیــم«.
وی ادامه داد: 

»گرچــه مشــکلات موجــود در ایــن شــرایط قابــل مشــاهده اســت؛ امــا رونــد آمــوزش 
را کاهــش نمی دهــد. یکــی از اصلی تریــن مشــکلات، گوناگونــی زبــان در مرکــز 
آمــوزش فارســی اســت کــه تنهــا می تــوان از طریــق اســتفاده از یــک زبــان واحــد یعنــی 

فارســی بــه حــل آن پرداخــت«.
۴ -3. بحث بر روی نتایج 

ــه ایــن نکتــه رســید  ــوان ب ــه دســت آمــده از هــر دو مرحلــه می ت ــه نتایــج ب ــا توجــه ب ب
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کــه اســتفاده از زبــان مــادری تأثیــری در میــزان یادگیــری لغــات و واژگان زبــان فارســی 
در زبــان آمــوزان چینــی، روســی، بروندیایــی و ســریلانکایی نــدارد. ایــن نتیجــه می توانــد 
نتایــج برخــی از پژوهش هــای انجــام شــده در ایــن زمینــه را رد کنــد. بــه بیــان دیگــر ایــن 
نتایــج می توانــد نتیجــۀ مطالعــۀ  اتکینســون )1987( و کــوک )2001( مبنــی بــر کارآمــدی 
ــرای زبان آمــوزان را رد کند.پــس،  ــان دوم ب ــان اول در کلاس آمــوزش زب اســتفاده از زب
ایــن عقیــده کــه زبــان اول ســبب می شــود تــا ارتبــاط نزدیکــی بیــن زبــان اول و دوم ایجــاد 
شــود، توســط ایــن نتایــج رد شــده و بیــان مــی دارد کــه تنهــا بــه واســطۀ اســتفاده از زبــان 

اول، نمی تــوان مفاهیــم را بــه زبــان آمــوزان آمــوزش داد. 
بنابرایــن، نتایــج ایــن مطالعــه حــاوی نتایــج متناقــض بــا نتیجــۀ مطالعــات پیشــین اســت 
)بهره منــد و محمودزهــی، 2019، وکیلــی فــرد و همکارانــش، 2020; فراهانــی و رضــای 
(؛ امــا در مقابــل، نتایــج ایــن مطالعــه مشــابه بــا تعــداد قابــل ملاحظــه ای از مطالعه هــای 
ــل وود و  ــن، 2003؛ لیت ــن، 2003؛ نیش ــت، 2002؛ لوی ــول و آرن ــه )ترنب ــت ک ــین اس پیش
یــو، 2009( اظهــار می دارنــد کــه اســتفاده از زبــان اول بــرای آمــوزش زبــان دوم عاملــی 
ــرای یادگیــری، غــرق در  ــد ب ــان دوم اســت و زبان آمــوزان بای ــده در یادگیــری زب بازدارن
زبــان دوم شــوند. بنابرایــن طبــق نتایــج ایــن مطالعــه و مطالعــات گفتــه شــده غرقــه ســازی 
ــن آمــوزش و یادگیــری یــک عامــل  ــان اول در حی ــوده و اســتفاده از زب ــد ب عاملــی مفی

ــود.  ــوب می ش ــده محس بازدارن
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5. نتیجه گیری

 در ایــن پژوهــش، به بررســی تأثیــر بهره گیــری از زبــان مــادری یــا زبــان اول زبان آمــوزان 
در کلاس آمــوزش زبــان فارســی بــا اســتفاده از دو روش آزمایــش و مصاحبــه پرداختــه 
شــد. بــه بیــان دیگــر  در ایــن تحقیــق از روش ترکیبــی متوالــی اکتشــافی اســتفاده شــده 
ــۀ اول: شــامل جمــع آوری  اســت کــه شــامل دو مرحلــۀ جمــع آوری اطلاعــات )مرحل
ــات  ــع آوری اطلاع ــامل جم ــۀ دوم: ش ــش و مرحل ــل از آزمای ــددی حاص ــات ع اطلاع
توصیفــی( و بررســی اطلاعــات جمــع آوری شــده بــه کار گرفتــه شــده اســت. بــا توجــه 
بــه هــدف تحقیــق، زبــان آمــوزان چینــی، بروندیایــی، روســی و ســریلانکایی در دو گــروه 
ــتفاده از  ــی )اس ــور( و آزمایش ــی مح ــان فارس ــا زب ــول ی ــتفاده از روش معم ــی )اس کنترل
زبــان اول( تقســیم شــدند کــه بــا توجــه بــه آزمــون زوجــی مســتقل گرفتــه شــده از آن هــا 
ــت  ــه گرف ــوان نتیج ــون می ت ــس آزم ــا پ ــون ت ــش آزم ــرات از پی ــن نم ــۀ میانگی و مقایس
کــه اســتفاده از زبــان مــادری تأثیــری در میــزان یادگیــری زبــان آمــوزان چینــی، روســی، 
بروندیایــی و ســریلانکایی نــدارد و ایــن فرضیــه کــه اســتفاده از زبــان مــادری می توانــد 
در تدریــس واژگان زبــان فارســی موثــر باشــد، رد شــد. نتایــج حاصــل از مصاحبــه نیــز 
نشــان داد کــه اگرچــه چالش هایــی در زمینــۀ اســتفاده از زبــان فارســی بــه عنــوان زبــان 
دوم وجــود دارد؛ امــا عامــل مهمــی  بــرای موفقیــت در یادگیــری واژگان تلقــی نمی شــود. 
عــلاوه بــر ایــن می تــوان نتیجــه گرفــت، زبــان مــادری زبان آمــوزان بــرای تدریــس زبــان 
ــد  ــر می رس ــه نظ ــد. ب ــاب می آی ــی به حس ــزار جانب ــک اب ــا ی ــت و تنه ــد نیس دوم کارآم
کــه ایــن یافته هــا نتایــج مثبتــی بــرای طراحــان کتــاب دوره هــا و توســعه دهنــدگان مــواد 
آموزشــی داشــته باشــد. طراحــان کتــاب دوره هــا و توســعه دهنــدگان مــواد بایــد بــا ارائــه 
مثال هــای واضــح و عملــی در کتاب هــای معلمــان آینــده، راهکارهــای یادگیــری 
ــژه در  ــور وی ــی بط ــان فارس ــای زب ــا در کلاس ه ــند ت ــته باش ــار داش ــتری را در اختی بیش
شــرایطی کــه چندیــن زبــان اول در کلاس وجــود دارد بــه کار گرفتــه شــود. عــلاوه بــر 
ــوان مباحــث  ــق، می ت ــن تحقی ــده در ای ــه دســت آم ــوق و براســاس یافته هــای ب ــوارد ف م
ــاوری  ــای فن ــل و راهکار ه ــوزش تأم ــی، آم ــتراتژی های انگیزش ــه اس ــی از جمل تحقیقات

محــور را پیشــنهاد کــرد کــه توســط محققــان دیگــر مــورد بررســی قــرار گیــرد.
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تقدیر و تشکر

محققــان ایــن پژوهــش، از کلیــه شــرکت کننــدگان در ایــن مطالعــه بــه دلیــل همــکاری 
ــه  ــی ب ــان فارس ــوزش زب ــز آم ــن، از مرک ــر ای ــلاوه ب ــگزارند. ع ــیار سپاس ــان بس مفیدش
ــه  ــوب و صمیمان ــکاری خ ــرای هم ــدان ب ــینای هم ــگاه بوعلی س ــی زبانان دانش غیرفارس

ــی می گــردد.  ــن مطالعــه قدردان ــج ای ــه ثمــر رســیدن نتای ــرای ب ب
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